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^eerí&Mséd irodát
Naeybecekerek Zápolya- 
utca 1.. hová a lap szél­
lé mi részét illető toln­
án közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:

Előfizetési árait
Egész évre---------- 28
Félévre-------------- 14 T
Negyedévre
Egyes szám ára 10 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl 
Azonkívül az összes hir- 

:: detési irodák. :
Megjelenik vasár-

, ünnepnapok kivételével
eleiós szerkesztő: Somfai János, mindennap d.n. 5 órakor

Ar
7 &

11Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagybecske-

Zápolya-u. 1.. hova 
TJ hirdetések, előfizetések 

lap szétküldésére
felszólalások T •

Telefon 21. Főszerkesztő: dr. Brajjer Lajos.

11,Á

POLITIKAI NAPILAP. éaés avonatkozó
yitézenuok. A

XLV. évfolyam, Hja szám,*/) 'w/hwi. Hétfő, július 3.Hagybeeskerek, 1916.

Höfer mai jelentései.
□rósz hadszíntér.

„Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától) Hivatalos jelentés.Budapest, julius 2. A 

Orosz hadszíntér:
Bukovinában a változatlan helyzet mellett különös esemény nem történt.

Kolomeátől nyugatra és a Dny észtertől délre uj heves harcok fejlődnek.
Tarnopoltól északnyugatra osztrák-magyar és német zászlóaljak, visszafoglaltak a voropiowkai magaslatot amely

tisztet ős kilencszáznyolcvankét főnyi legénységet foglyul ejtettünk, hét gépus-annyi vetélkedés tárgya volt. Hit orosz

kit is két eknavetít zsákmányoltunk.
A Linsingen tábornok parancsnoksága alatt álló szövetséges haderők támadása tegnap is számos helyen jóval

•Itbbrehaladt. A foglyok száma és a zsákmány mennyisége emelkednek. Az oroszok ellentámadásai meghiúsultak.

Höfer altáhoríagy, a vezérkar főnökének helyettese.

□lasz hadszíntér.
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.Budapest, julius 2. A „Torontál“ eredeti távirata

Olasz hadszíntér:
A dobsrdoi fensik'délijszakaszán az olaszok folytatták a heves tüzérségi

erőfeszítései, amelyeket éjjel is folytatott, hála a védők szívós

i tüzelést és a támadásokat a Selztöl délke-

kitartásának ered-
letre levő terület ellen. Az ellenség ezen 

ménytelenek maradtak.

Brenta és Etsch között is megismétlődtek az
olaszoknak harcvonalunk számos pontja ellen intézett sikertelen

előretörései.
A Marmolata területen csapataink olasz osztagoknak több támadását visszaverték. 

Az Ortler területén elfoglalták a krystall csúcsok egyiket.

Tegnap több mint ötszáz olaszt közöttük tíz tisztet eltogtunk.
Bél er altáhor 1&OTV a vezérkar főnökének helyettese.

Délkeleti hadszíntér.
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.Budapest, julius 2. A „Torontál“ eredeti távirata.

MSeleií KeémStri 
Nem volt újabb esemény.

vezérkar főnökének helyettese.Böf er altáhor lágy* a

R német főhadiszállás jelentései.
nyugati hadszíntér.
Megkezdődött az angol offcnziva.

miniszterelnökség sajtóosztályától). Berlin, julius 2.Budapest, julius 2. A .Torontál* eredeti távirata. (A 

n&fTY főhadiszállás felem ti:
Nyugati fcüfeaufér: .
Tegnap a Somme, valamint az Ancre patak mindkét partján mintegy negyven kilométernyi szélességben hét

napi igen erős tüzérségi tűz és gázhatás után megkezd 5dött az angoloknak és franciáknak számos hőnap óta korlátlan

eszközökkel előkészített nagy tömegtámadása. Goncourttól Laboiselle vidékéig az ellenség nem ért el nevezetesebb sikert, 

de igen súlyos veszteségeket szenvedett, ellenben sikerült neki a Sommeig terjedő két hadosztályszakasz első vonalaiba 

pontokon benyomulni úgy, hogy jobbnak láttuk ezeket a hadosztályokat a teljesen összelőtt legelöl levő árkok- 

elsö és második vonal között fekvő állásba vissza vonni. A legelöl levő állásba szilárdan beépített egyébbként
egyes 

bői az
hasznavehetetlenné tett anyag, amint az ilyen alkalommal mindig megtörténik, veszendőbe ment.
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E nagy harci ténykedéssel kapcsolatban több helyen tüzérségi rajtaütést és kissebb támadást intéztek ellenünk 

a csatlakozó harcvonalokon és Tahuretől nyugatra és délkeletre is. Ezek mindenütt meghiúsultak.

A Maastól balra a háromszázegyes magaslaton francia árokrészeket elfoglaltunk és egy francia kézigránáttáma­

dást visszavertünk.
A Maastól keletre az ellenség uj nagy erők barcbavetésével tegnap több Ízben és ma reggel is megtámadta 

Erőidé Térré magaslaton különösen a Thiaumont erődnél levő német vonalakat, de zárótüzünk legnagyobb veszteségei 

vissza kellett fordulnia.

Ellenség légi szolgálatban nagy tevékenységet fejtett ki. A mi repülőrajaink az ellenséget sok helyen harcra 

kényszeritették és súlyos veszteségeket okoztak neki. Leginkább a megtámadott harcvonal környékén és a Maas terü­

leten tizenöt ellenséges repülőgépet lőttünk le, közülök nyolc angolt és három franciát saját vonalainkon belül. Althauer 

báró főhadnagy hetedik ellenfelét helyezte harcon kívül. Mi repülőgépet nem vesztettünk, habár egyes vezetőink v^v- 

felügyelőink meg is sebesültek.

a

Keleti hadszin^
Budapest, julius 2. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától) Berlin, juiius 2. 

A nagy főhadiszállás jelenti:
Keleti hadszíntér:

Linsingen tábornok hadcsopotja.

A támadás előbbrehaladt. A foglyok száma hét tisztel és egyezernégyszáz főnyi legénységgel emelkedett. Az

ellenség ellentámadásait simán vissza vertük.

Bothmer gróf tábornok hadserege:

Német és osztrák-magyar csapatok az oroszok által megszállott Tarnopoltól északnyugatra levő Worpiowka 
magaslatot rohammal elfoglalták és az ellenségtől hét tisztet és nyolcszázkllenzvenkettő főnyi legénységet elfogtak és 

hét géppuskát és kettő aknavetőt zsákmányoltak.

Balkán hadszíntér.
Budapest, julius 2. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, julius 2. 

A nagy főhadiszállás jelenti:

Bal kán-hadszíntér:

Nem volt újabb esemény.

HÍREK. ! —Dániel Tibor báró főispán üdvözlése.
Panesováról írják: Meleg ünneplésben volt 
része Dániel Tibor bárónak, Versec és 
Pancsova városok főispánjának, Pancsován 
abból az alkalomból, hogy őfelsége a Lipót- 
rend lovagkeresztjével tüntette ki. Délelőtt 
tiz órakor a városi tisztikar a székház nagy­
termében gyülekezett össze, ahol Eadda 
Ignác polgármester meleg és lendületes sza­
vakban üdvözölte a főispánt. Dániel Tibor 
báró megköszönte az üdvözlést és kijelentette, 
hogy a kitüntetés nem egyedül az ő személyé­
nek, hanem annak a nehéz és felelősségteljes 
munkásságnak szól, amelyet a város tiszti­
kara a háború egész tartama alatt súlyos vi­
szonyok között végzett. A lelkes éljenzéssel fo­
gadott beszéd után a tisztelgés véget ért. 
Utána

hogy személyesen meggyőződjék a ta­
nítás eredményéről. Megjelent azonkívül 
a vizsgán Jankó Ágoston udvari taná­
csos alispán a Zenekedvelők Egyesüle­
tének elnöke is, valamint nagyszámú 
közönség. A vizsgán a növendékek tanú­
ságot tettek képességeikről s hogy az ok­
tatás valóban a leghelyesebb irányban 
történik. J áro s y Dezső igazgató a vizs­
ga befejeztével legteljesebb megelégedé­
sét és elismerését fejezte ki az iskola 
tanárainak az elért szép eredmény fölött.

— Az idei lisztellátás. A hivatalos lap 
szombati számában jelent meg a gabonával 
és liszttel való ellátást szabályozó kormány- 
rendelet. A rendelet kimondja, hogy minden­
ki, akár termelő, akár nem termelő, saját 
házi szükségletére búzát, rozsot, kétszerest, 
kölest és árpát, gazdasági szükségletére pedig 
búzát készáruvétel utján minden közvetítő 
kizárásával lakása helyének községi elöljáró­
sága (polgármestere) által kiállított vásár­
lási igazolvány alapján a termelőtől közvetle­
nül vásárolhat. A vásárlás csak annak a köz­
ségnek területén történhetik, amelynek elöl­
járósága a vásárlási igazolványt kiállította, 
illetőleg oly megyebeli községek területén is, 
ameyekre a kormány a vásárlási igazolványok 
hatályát ki fogja terjeszteni. Aki vásárlási 
igazolványt kap, a hatósági ellátásban való

A nagybecskereki szociális mi- 
szióegyesület szünidei gyer­

mektelepe.
— Felhívás. —

A nagybecskereki nők szociális mis­
szió egyesülete Stájerlakon szünidei gyer­
mektelepet létesít és arra olyan 6—10 
éves vérszegény, vagy gyenge szervezetű 
gyermekeket kíván 4—5 hétre elhelyezni, 
akik rá vannak utalva, hogy friss, tiszta, 
hegyi levegőre, bőséges táplálkozás mel­
lett, üdüljenek és erősödjenek.

Erre a célra Stájerlak különösen 
alkalmas, mert nagy kiterjedésű fenyves 
erdők között, 650 m. magasan fekszik.

A gyermekeket az egyesület szállíttatja 
oda és vissza, vasúton külön közvetlen 
kocsikban, gondoskodik a gyermekek 
kényelmes és egészséges elhelyezéséről, 
orvosi ellenőrzéséről, gondos felügyeleté­
ről, bőséges tápláló élelmezéséről és meg­
felelő szórakoztatásáról.

a törvényhatósági bizottság tartotta 
meg ünnepi közgyűlését. Itt először R a d d a 
Ignác dr. polgármester, azután Gachal Já­
nos református lelkész, bizottsági tag tolmá­
csolták a törvényhatósági bizottság üdvözlé­
sét. A főispán válaszában kijelentette, hogy 
a háború folytán nehéz helyzetbe került város 
érdekeinek megvédése képezte mindig mű­
ködésének főcélját és hogy ezt elérni sikerült, 
azt a tisztikar és a törvényhatóság hatékony 
támogatásának köszönheti és kéri, hogy azt 
tartsák meg részére a jövőben is. Lelkes éljen- 
zessel fogadták a főispán beszédét és a köz­
gyűlés ezzel véget ért.

— Katonai kitüntetés. A király megpa­
rancsolta, hogy K á s z o n y i Pál 29. gy.ezred­
en tartalékos hadnagynak az ellenséggel 

szemben tanúsított vitéz magatartásáért a leg- 
ielso dicsérő elismerés tudtul adassék.

Az utazás és ellátás költségeihez 
szülök tehetségükhöz képest hozzájárul­
nak a vagyontalan szülök gyermekeire 
eső költségeket pedig az egyesület fizeti.

Felhívom tehát azokat a szülőket, 
a . Sprmekeiket az üdülőtelepre kül- 

s aÍ^ák’ hogy a gyermekekkel együtt
-és .«törtökön délelőtt 

ciáns misszió
lentkezzenek.

Nagybecskereken,
Jankó Ágostonná,

a

Yes-szappan, ~ Eljegyzés. Popov Dusán szá- 
zados Szőregröl eljegyezte Popov szül.
romból Yk°V Simka urhö!gyet Komá-

akik
Ára 3 korona.

Legtökéletesebb és legkellemesebb illatú pipere-szapP*^ 
mely minden háztartásban nélkülözhetetlen. — 
PUDER 1, 3, 5 korona dobozonkint, — YES SRB* 

3 korona tégelyen kint,

Mindenütt kapható!
Magyarországi főraktár:

a szo- 
Nővedelmi Irodájában je-

. ~ A Városi Zeneiskola ,
A Városi Zeneiskolában pénteken 
az évzáró vizsgák. A vizsgán 
a Zeneiskola kitűnő i 
Dezső

vizsgái, 
voltak 

megjelent
« orsz. Zen EBÉNY' BÉLA D'ana «****

1916. julius 2. 

egyesületi elnök.

Budapest, Károiy-kőrut 5.;
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to 3. 1916 julius 3. TÖHÖNTÁE
I. oW

lünk részesedésből ki van zárva. A malomvállalatok javára és a munkából mindenki 
bonát őrlésre, vagy egyeb feldolgozásre csak mó(ija evprint vpüp ki a rfizrát őrlési tanúsítvány ellenében vehetnek át. Ezen QJT, SZeriilt V6tte b ? re*zét- 

tanúsítványokat szintén a községétőljáróság ! “Y módon az első tízezer korona 
állítja ki. Aki gabona és lisztszükségletét * csakhamar összegyűlt, a második be 
szabad bevásárlás révén biztosítani nem tudjál Ígérve azoktól a helyekről, ahol a tavaszi 
az a hatósági ellátást veheti igénybe és köte- időből a readezés már lekésett s a nvári

és öThalka!“í?tette
befelenteni. A hatóság a vásárlási igazolvá- .. . * tízezer abból a tervezett
mókát nemcsak a fél egész évi gabonaszük- I SVüjtésból folyik be, melyet a Szövetség 
ségletére állítja ki, a fél kérhet szükséglete vezetősége most rendez a vidéki sajtó 
egy részére is,de legalább íoo kilogramm | erejével a vidéki sajtó munkás nemze- 
mennyisc^re vásárlási igazolványt. A hatósá­
gi ellátást további szükséglete fedezésére 
igénybe veheti. A rendelet ellen vétőket az 
érvényben levő büntető rendszabályok szerint 
büntetik.

vertük. Ezerötszáz 
negyvenöt ellenében.

Budapest, julius 3. A „Toron y* 
eredeti távirata. Saját tudósítónk cen 
rázott távirata. Parisból sürgönyzik- A 
francia vezérkar jelenti julius e’seién 
éjjel:

a maga németet elfogtunkga

ma-
van

ta a

igei — A Somme-tó! északra és délre 
angol-francia csapatok tüzérségi elő­
készítés után ma reggel megkezdték 
az offenzívat negyvenkilométeres 
fronton. Délelőtt és délután 
séges csapatok az egész megtámadott 
fronton hatalmukba keritették a németek 
előállásait. A nap folyamán egyedül a 
franciák háromezerötszáz sebesületien 
foglyot ejtettek. A Maas jobb partján 
gyalogságunk rohamot intézett a Thiau- 
mont erőd ellen, amelyet újból elfog­
laltunk.

rcra
|erü-

jtuer

déke számára.
így állván a dolgok rendje, az elnök­

ség néhányad magával el mert immár 
menni háztüznézöbe Bártfára, viszonozva 

_w | a bártfaiak látogatását.
Vasárnap jártak a V. H, 0. Sz. 

küldöttei Bárttán. A város polgármestere 
F e k e t e Elemér, vele a hivatalos körök 
és a fürdőigazgatóság kitüntető szivess ég­
gel fogadták őket.

Maga a fürdő, 6000 holdas ősfeny­
vesével, abban 30 kilométernyi gondo­
zott útjaival, remek parkjával, hármas 
(szénsavas, vasas és kénes) forrásaival, 
villatömegébe zárt városi középitményei- 
vel, szállodáival és szórakoztató helyeivel, 
százféle kényelmével, valóban bóditó 
hatású és praktikus emberi kívánalmakat 
és teljes megelégedésre kielégítő benyo- 

— Adományok. Dragueszku Antal I mást tett mindenkire. Minden házi keze- 
nagykomlósi lakős 5 kor, Herczeg Emilné lésben van, a fürdő termei mindent a 
20 kor. Hunvár Kristóf máriaföidei lakős konyhának s a remek konyha igazán 
6 kor., Ariklea Pál ujozorai lakós 30 kor., I kedveskedő 
Reichrath Miklós ügyvéd zsombolyai la­
kos 10 kor., Malbacski Vitályos melen-

a szövet­

ei
— Góthék Nagybecskereken. A

Városi Mozi ma este és holnap este is­
mét kiváló műélvezethez juttatja a nagy- 
becskereki közönséget. A Városi Mozi 
bérlőjének sikerült vendégszereplésre 
megnyerni G ó t h Sándort és nejét Ker­
tész Ellát a Vígszínház két kitűnő tag­
ját, akik ma és holnap este fognak föl­
lépni a színházban. Góthék harmadma- 
gukkal művészi magánszámokat s apróbb 
darabokat, érdekes drámaijeieneteket fog­
nak előadni s előadásuk kétségtelenül 
kiváló műélvezetet fog nyújtani. Mind­
két este az előadás 9 órakor kezdődik.

Budapest, julius 3 A „Torontál" 
eredeti jelentése. Saját tudósítónk 
rázott távirata. Londonból sürgönyzik: 
Haiga tábornok jelenti:

2. cenzu-

— A Somme-től északra az angol- 
franc'a csapatok által kezdett támadások­
nál tizenhat mértföldes fronton be­
törtünk az elülső német védelmi rend­
szerbe. A harc tovább folyik. A franciák 
támadása a harc vonal 
amely csatlakozik az

Az

azon részén, 
angolok jobb 

szárnyához, jelentékeny eredményeket 
ért el. -

vka
árban és tökéletességben 

nyújtja a magáéit afürdőző közönségnek.
A hírlapírók küldöttei László Lajos 

cei lakós jelenleg a lábbadozó osztag- fürdőigazgató lekötelező tájékoztatásai és 
nál 20 kor., Gáva Lyubomir vöröstemp- kalauzolásai nyomán kiválasztották
Min , 3 jeLenIeg 3 Iábbadozó osztag- legszebb helyet „Sajtószállás“ telepének 

?aI.. , kor. adományoztak az „Országos s addig is, mig az építés megindulhat, 
oros -eresz -egylet nagybecskereki fiók- I átmenetileg lefoglaltak egy nagyon alkal- 

1 na' más szép villát, mely Sajtőszállás nevét
— Hajózási forgalom az alsó Bé- I VJSeli s már talán ezen a nyáron szere- 

gán. Tudvalevő, hogy a Dunagözhajő- tettel nyitja meg kapuit a vidéki újságírás 
zási társaság a háború kitörésekor a ha- betegeinek, üdülőinek, első sorban a 
józási forgalmat beszüntette, miután a háborúból jövőknek, azontúl mindazok- 
hajóit és egyéb szállítási eszközeit a had- Dak» akiknek arra szükségük van. 
vezetőség katonai szállítások céljaira vette A V. H. O. Sz. legközelebbi igaz­
igénybe. A hajózás szünetelése természe- gatósági ülésén az elnökség „Sajtószállás“ 
tesen megakadályozza az áruk szállítását, megvalósulásáról fog már referálni, 
ami a kereskedelmet rendkívül hátránvo- I 
san befolyásolja és annak nagy kárt { 
okoz. Az 0. m. k. e. nagybecskereki ke­
rülete a múlt hó utolsó napjaiban ké­
relmet intézett a Dunagözhajózási Tár­
sasághoz, hogy a hajózás újból megnyii- 
tassék. Most azután a Dunagőzhajós Tár­
saság közölte az Omke vei, hogy a h a- 
józási forgalom Nagybecske­
reken is julius elsejével meg 
nyílik.

és
Budapest, julius 3. A „Torontál“ 

eredeti távirata. Saját tudósítónk 
rázott jelentése. Stockholmból siirgöny- 
zik: Az Aftenbladed katonai munkatársa 
írja:

eenzu-

a

— Minden arra volt, hogy a vi­
lágháború döntő stádiumba 
lépett. A döntést valószüniieg nyu­
gaton fogják kierőszakolni. 
Bizonyos, hogy az oroszok támadó ereje 
hosszabb időre megtörik, mert véres 
veszteségük százezrekre rúg. 
A központi hatalmak állása 
erősebb mint valaha. A döntő 
harcban, a mely közeledik, Németország 
kezében tartja a győzelmet.

2.

ta*
kívül
taná-
süle-
:ámu
;aou-

i Izgalmak az olasz kamarában.

LEGÚJABB i
i Budapest, jul 3. A „Torontál“ 

» | eredeti távirata. Saját tudósítónk cenzu- 
— Reggel érkezett távirataink. — | rázott távirata. Zürichből sürgönvzik:

Döntő harc nyugaton. I
Az angol offenziva. - Angol és 1 ",

francia hivatalos jelentések a támadás- ) Maffi szocialista képviselő közbekiált: 
Nyugaton le»z a donto harc. j — Az olasz tisztek ugyanezt teszik.

Óriási zaj tört ki erre, de Maffi uj- 
i bői kiáltja:

ok-
ybsn
vizs-
gedé-
Dkola
őlött.
>s lap 
náral 
uány- 
nden«
saját

serest,
pedig
vetítő
íljáró-
irásár-
ivetle-
a köz- 
: előí­

rói.
„I

Budapest, julius 3. A „Torontál
cenzu-Sajtószállás Bártfán.

— A hírlapírók üdülőhelye. —

eredeti távirata. Saját tudósítónk 
rázott távirata. Londonból sürgönyzik:
A franciaországi angol főhadiszállás jelenti: f

— Julius elsején reggel 8 órakor | ^a^ra,„ de 81 ájul 
az angol hadsereg a Sommetól északra j *eremböl- Az egész ház, két tábora sza- 
husz méríföidnél hosszabb frontszakaszon ' ^ad és súlyosan szidalmazzák egymást, 
heves támadásokat kezdett. eblbk fölhívására Maffi kijelenti, hogy 
A támadást borzalmas tüzérségi íüz nem a^arta sérteni a hadseregét, amire 
előzte meg, amely másfél óráig tartott. a ^rma elcsöndessik.
A harcok hevessége egyre növekszik. I M arg ári szocialista fegyver- 
Az angol csapatok elfoglalták az első \ s z ü n e t e t és maradandó béke 
német harcvonaiakat. megkötését követeli.

I — Igen, ez az igazság!
Acqua képviselő rá akar rohanni 

, amire kiviszik a
A vidéki hírlapírók országos szövet­

ségében csak nem régen vetődött fel 
gondolat, hogy teremtsünk a vidéki új­
ságírók számára egy kárpáti otthoni, 
melyben a sajtó sebesültjei és megfára 
dottjai gyógyulást és üdülést találhatnak, 
és a gondolat már is megvalósulás 
küszöbéhez ért.

a

itotta,
;én is,
ányok
áriáéi

velő A Szövetség elnöksége tárgyalást 
kezdett a legszebb magyar kárpáti fürdők 
egyikével, a bártfai fürdővel, mely Bártfa 
város tulajdonát képezi és a tárgyalások 
a legjobb utón haladva közel jutottak a 
teljes megegyezéshez.

Budapest, julius 3. A „Torontál" 
eredeti távirata. Saját tudósítónk 
rázott távirata. Londonból

cenzu- I 
sürgönyzik: | 

Az angol főhadiszállás jelenti juliu s elsején I 
este 7 órakor: ' !

— A csata hevessége egész nap | 
növekedett különösen a Anere falunálj 
Az ellenség több helyen makacs ellent- 
állást fejt ki, de csapataink lépésről 
lépésre több szilárd ponthöz jutottak. 
Fricourí majdnem körül van zárva. 
Namere-t teljesen elfoglaltuk. A németek­
nek Montauban elleni támadását vissza-

Gyakornok
é5 icodistanő

n
Mig e tárgyalások szóban és papi­

roson folytak, a Szövetség elnöksége 
mindent elkövetett, hogy a pénzszerző 
mozgalom eredménye arányba jusson a 
tárgyalások eredményével. Ahol csak mód 
volt rá, megindult a gyűjtés, ünnepé­
lyek, előadások rendeződtek

krém
kezdő fizetéssel felvétetnek 

egy helybeli gabona cégnél.

Cím a kiadóban.(1049-31)a közcél
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HBT.YRRLI beszerzési források Ia
E

Női kalap- és kézrarankaüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyadi-utca.

Ruhakereskedés;
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca.

Sirkőraktár és szobrász terem;
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utoa.

Szállitó-eég:
Perl Mór, szerb egyh'ázpaíota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferencz József.te, - 
Korona; ^álloda, Erzsébet-tér,
.Pest varosához" c. szálloda, Megye.

teszgyir:
Lukács és társa, Kültelek.
Sch wirtlich Alajos, Aradáci-ntes,

Gőzfürész:i IBiztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt) Erzsébet-tér. 
Hagy.—Francia bizt. társ. József íhg-u. 
Ifj. Rigó István (Első M. Ált) Árpád-u.21. 
Steinitzer Géza (Áss. Generáli) Hunyadi-u.

Borbély és fodráss:
Ikity Dusán, Hunyadi-utea.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-*«

Bútorgyár:
Bencze A. és fia, Hunyadi-ntea,

Cementgyár:
özv. Gattmann Jakabné és fiai, Kittel '*

Cipőkereskedők:
Kertész A* Iskolaépület 
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utea X

Divatáruba*:
Boskovits S. J., Hunyadi-utea í.
Bukovácz István, Hunyadi-utea.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota,

Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utea,

Dohtjgyár és műkűnyvkűtészet:
Schneider János, Aradáezi-ut

Drogueria;
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utea.

Ékszerészek:

Fénykéné®*:
Oroszy Lajos, Korona-uisa.

Férfiszabók:
Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utea.
Kocsis É., Megyeház-utea, a m, kir. posta­

épülettel szemben.
Tóth József, Hunyadi-ntea.

Fegmüterem:
Buzolich József, Hunyadi-utea,

Gépjavító mtfkely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u.

í
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Gyógyszertárak:
Kollarich Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota. -

Háló, kötéláru kereskedés:
Konkoly Róza I. és Testvérei, József Fő­
herceg-utca 6.

Kalapkészüő:
Andresz A., Főtér, Bauer-háZ.

-
1

! i
I

‘4

m\
Kalapraktár:

Sindelás Béla, Hunyadi-utca, :.A
m

Kávéhái:
Sólyom György, Klub-kávéké*.

Téglagyár:
Klein Bernát.

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fia.

Tűzifa-, épűletf akereskedée:
Annán örökösök, Korona-utca 
Kurländer Imre, Aradáci-uí L

Uridivatárnház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca \

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utca 
Berényi Bódog, Hunyadi-utca 
Dann Gyula, Hunyadi-utea.

Vendéglő, étterem:
. Kovács János, vasúti veedégló, 

Magyar Király, sörcsaruok. 
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendég, 
Remsing Mátyás, Otthon-eöremoi. 
Tóth és Norizsán, a nagyhid meM

Virágkereskedés és kertészei;
Oláh Gábor, Bajza-u.

Kézmüárn-, rűvifiárnlzlet:
Benó Testvérek, Hunyadi-utca, 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca, 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utea.

-

Könyv-, zenemi- és papirkereskedési
Almásy Elek, Hunyadi-utca.

Mangold Lipót, Hunyadi-utea. I

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utea (Peet- 

ezállodával szemben).

i' f

n
f

Kőművesek:
Hoff N. és társa.

Lakatesműkely:
Engel Ádám, Megyeház-utea.

Bbadkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.
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